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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination 
with the signal word “Danger” marks 
a high-risk hazard that if not prevented 
could result in death or serious injury.

Alternating current/voltage

Hertz (supply frequency)

WARNING! This symbol in 
combination with the signal word 
“Warning” marks a medium-risk hazard 
that if not prevented could result in 
death or serious injury.

Watts

Symbol for a Protection Class II product

CAUTION! This symbol in 
combination with the signal word 
“Caution” marks a low-risk hazard that 
if not prevented could result in minor or 
moderate injury.

This symbol indicates that the product 
should not be placed in a bathtub, 
shower, or water-filled reservoir.

NOTE: This symbol in combination 
with “Note” provides additional useful 
information.

Food safe 
This product has no adverse effect on 
taste or smell.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for 
this product.

Do not use the nose steamer [2] on 
steam position 2.
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FACIAL STEAMER

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for the 
specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

 � Intended use
   This product is intended for facial beauty care 

by steam.

   The product is designed for household use; it 
is not suitable for commercial use.

   The manufacturer accepts no liability for 
damages caused by improper use.

 � Scope of delivery
After unpacking the product, make sure that 
the product is in orderly condition. Remove all 
packaging materials before use.

Please contact customer service if the following 
parts are missing or damaged.

1 Base unit
1 Face steamer with aroma reservoir
1 Nose steamer
1 Aroma reservoir (Nose steamer)
1 Aroma reservoir lid 

(for both face steamer and nose steamer)
1 Measuring beaker
1 Instruction manual

 � Description of parts

[1] Face steamer with aroma reservoir
[2] Nose steamer
[3] Aroma reservoir lid 

(for face steamer and nose steamer)

[4] Aroma reservoir 
(Nose steamer)

[5] Water container
[6] Power/steam control (0 1 2)
[7] Indicator light
[8] Base unit
[9] Power cord with power plug
[10] MIN and MAX indicators 

(on the rear of the base unit)
[11] Measuring beaker
[12] Pin

 � Technical data
Off mode power 
consumption: 0.0 W
Input voltage: 220–240 V∼, 50–60 Hz
Protection class: II
Rated power: 100 W

Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
PLEASE FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF 
THE SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, 
PLEASE ALSO INCLUDE ALL 
THE DOCUMENTS!
In the case of damage resulting 
from non-compliance with these 
operating instructions the warranty 
claim becomes invalid! No liability 
is accepted for consequential 
damage! In the case of material 
damage or personal injury 
caused by incorrect handling 
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or non-compliance with the 
safety instructions, no liability is 
accepted!

Children and persons with 
limitations

 mWARNING! DANGER 
OF DEATH AND 
ACCI DENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN!

Never leave children unsupervised 
with the packaging material. The 
packaging material represents a 
danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the 
dangers.

 mWARNING! Risk of burns! 
Keep children and pets away 
from the product while it is in 
operation or cooling down. The 
steam emitted may burn their 
sensitive skin.
   This product can be used by 
children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved.

   Children shall not play with the 
product.
   Cleaning and user maintenance 
shall not be performed by 
children unless supervised.

Electrical safety
 mWARNING! Risk of 
electric shock!

 Do not use this product near 
bathtubs, showers, basins or 
other vessels containing water.
 mWARNING! Risk of 
electric shock! Never 
attempt to repair the product 
yourself. In case of malfunction, 
repairs are to be conducted by 
qualified personnel only.
 mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s electrical 
components in water or other 
liquids. Never hold the product 
under running water.
 mWARNING! Risk of 
injury! Turn off the product 
and disconnect it from the 
power supply before cleaning 
and when the product is not in 
use.
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 mCAUTION! Risk of electric 
shock! Do not use the product 
if it is damaged. Disconnect 
it from the power supply and 
contact your retailer in the event 
of damage.
   If using the product in a 
bathroom: Always disconnect 
the power plug after use. The 
proximity of water represents a 
hazard even when the product 
is switched off.
   If liquid gets into the product 
or the product falls in water, 
immediately disconnect the 
plug. The product must be 
tested by a professional before 
reuse.
   Before connecting the product 
to the power supply, check that 
the voltage and current rating 
corresponds with the power 
supply details shown on the 
product’s rating label.
   If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
   Do not operate the product with 
wet hands or while standing on 
a wet floor. Do not touch the 
product or the power plug with 
wet hands.

Health
   This product is not a medical 
device.
 mDANGER! Risk of injury! 
Do not use this product as a 
substitute for an inhalation 
machine.
 mWARNING! Do not use this 
product if you suffer from any 
of the following conditions:

 –Skin inflammations
 –Wounds/swelling in the face
 –Skin reddening
 –Diabetes
 –Eczema/psoriasis
 –Heart disease

 mATTENTION! Risk of 
product damage! Do not 
add any additives, like oil, 
to the water container. After 
the water has evaporated, 
these additives may burn and 
damage the product.

Setup instructions
   Always operate the product on 
an even, stable, heat-resistant, 
clean and dry surface.

Fire/burn hazard and heat
 mDANGER! Risk of fire! 
Never leave the product 
unattended while it is plugged 
in.
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 mDANGER! Risk of fire! 
Never heat the product if it 
does not contain water.
 mWARNING! Risk of 
injury through burning/
scalding! Do not touch the 
hot inner parts of the product. 
The water is boiling in the water 
container during operation.
 mATTENTION! Risk of 
product damage! Do not 
place the product on or near 
heat sources or open fire.
   Allow the product and all its 
parts to cool down before 
transporting or cleaning them.
   Do not move the product while 
it is in operation or cooling 
down.
   Remove make-up and care 
products from your face before 
steaming.

Cleaning
   Disconnect the product from the 
wall outlet during periods of 
disuse and before cleaning.
   After use, the product should 
be cleaned to avoid the 
accumulation of grease and 
other residues.

 � Before first use
 o Remove all packaging materials.
 o Clean the product and its accessories 

(see “Cleaning and care”).

 � Preparation
 NOTES:
   Always operate the product on an even, 

stable, heat-resistant, clean and dry surface.
 o The first few times the product is heated up, a 

faint odour may be present. Ensure sufficient 
ventilation in the area.

 o The product can be used either with the face 
steamer [1] or the nose steamer [2].

 � Adding water
 NOTES:

 o Do not fill above the MAX marking on the 
water container [5].

 o The water quantities with different power 
settings (1 and 2) and operation times are 
marked on the measuring beaker [11] (fig. B).

1. Fill tap water in the measuring beaker  [11]:

Water fill level
Power/steam 

control [6]
Measuring beaker [11] 

marking
1 1
2 2

Operation time Measuring beaker  [11] 
marking

5 minutes  5 min
10 minutes 10 min
15 minutes 15 min

2. Pour the water into the water container [5].

 � Adding oils/fine herbs/
powder (optional)

 NOTES:
 o Ask your pharmacist or read the package 

leaflet of the herbs and oil before adding the 
herbs and oil.

 o Add a few drops of oil to a cotton wool pad.
 o Do not add the herbs and oil directly 

to the water container [5] or aroma 
reservoir  [1] [4].

 o If the nose steamer [2] is positioned on 
the aroma reservoir  [4]: Pull off the nose 
steamer [2] from the aroma reservoir [4] first.
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1. Take off the aroma reservoir lid [3] from the 
aroma reservoir  [1] [4]. Grab the lugs of the 
aroma reservoir lid, if necessary.

2. Add a little quantity of oils/fine herbs/
powder to a cotton wool pad.

3. Place the cotton wool pad on the inner ring of 
the aroma reservoir [1] [4].

4. Place the aroma reservoir lid [3] into the 
aroma reservoir  [1] [4].

 � Face steamer

1. Place the face steamer [1] onto the base 
unit [8]: Align the opening of the face steamer 
with the power/steam control [6].

2. Hold the base unit and turn the face steamer 
in a clockwise direction until it locks into 
place.

 � Nose steamer

1. Put the nose steamer [2] onto the aroma 
reservoir  [4].

2. Place the aroma reservoir [4] onto the 
base unit  [8]: Align the opening of the nose 
steamer with the power/steam control  [6].

3. Hold the base unit  [8] and turn the aroma 
reservoir in a clockwise direction until it locks 
into place.

 � Operation
Off mode: The product connected the power 
plug with a socket outlet and the switch position is 
in “0” position.

 m WARNING! Risk of injury through 
burning/scalding! During operation, do 
not touch the water in the water container [5]. 
The water is boiling.

 NOTES:
   Let the product cool down, before using it 

again.
 o Do not operate the product without the face 

steamer [1] or the nose steamer [2].
 o Depending on the amount of water and 

on the steam setting, it may take up to 
10 minutes to form sufficient steam.

 o The closer you place your face or nose to 
the face steamer [1] or nose steamer [2] 
respectively, the more intensive the steam. 
Move back a little if the steam should become 
too intensive.

 o For safety reasons, the product automatically 
switches off when the water in the water 
container [5] has evaporated. The automatic 
switch off function is not intended as a 
replacement for switching the product off 
properly.

 o If you do not want to continue using the 
product, disconnect the power plug [9] from 
the socket outlet.

1. Connect the power plug  [9] with a socket 
outlet.

2. Switching the product on/off: Turn the 
power/steam control  [6] to one of these 
positions:

Position Action Indicator 
light  [7]

0 Product off Off
1 Low steam On
2 High steam On

 Position 2 must not be used with 
the nose steamer [2].

3. Close your eyes and hold your face/nose 
over the selected steamer [1] [2] (fig. C, D).

4. When using the face steamer  [1]: The steam 
quantity can be manually adjusted with the 
pin  [12]:

Position Action
MIN Low steam
MAX High steam

(The MIN and MAX indicators  [10] are 
marked on the rear of the base unit  [8])

5. Switch the product off when you are finished: 
Turn the power/steam control [6] to the 
0 position.
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 � Disassembly
 m WARNING! Risk of injury through 
burning/scalding! Do not move the 
product while it is in operation or cooling 
down.

1. Disconnect the power plug [9] from the socket 
outlet.

2. Hold the base unit [8] and turn the 
steamer [1] [2] anti-clockwise to unlock it. 
Remove the steamer from the base unit.

3. If applicable, remove the aroma reservoir 
lid [3]. Dispose of the contents in the aroma 
reservoir [1] [4].

 � Cleaning and care
 m DANGER! Risk of electric shock! Before 
cleaning the product: Always disconnect the 
power plug [9] from the wall outlet.

 m DANGER! Risk of burns! Do not clean 
the product right after operation. Allow the 
product to cool down completely before 
cleaning.

 m WARNING! Never immerse the product in 
water or other liquids. Never hold the product 
under running water.

 m ATTENTION: Clean the product after use to 
avoid the accumulation of grease and other 
residues.

 o Wipe down the base unit [8] and the water 
container  [5] with a slightly damp cloth. For 
stubborn soiling, add a little mild cleaning 
detergent on the cloth.

 o Do not let any water or other liquids enter the 
base unit’s  [8] interior.

 o Do not use any abrasive, aggressive cleaners 
or hard brushes to clean the product.

 o Clean the accessories with warm soapy 
water. Rinse off with clean water.

 o After cleaning: Dry all parts and accessories.

 � Storage
   When not in use, store the product in its 

original packaging.
   Store the product in a dry, secure location 

away from children.

 � Disposal
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which may be disposed of 
through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) 
and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper 
and fibreboard/80–98: composite 
materials.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your wornout product.
To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when 
it has reached the end of its useful 
life and not in the household waste. 
Information on collection points and 
their opening hours can be obtained 
from your local authority.

 � Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without delay 
after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

 � Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe 
the following instructions: 

Make sure to have the original sales receipt and 
the item number (IAN 460305_2401) available 
as proof of purchase. 

You can find the item number on the rating plate, 
an engraving on the product, on the front page of 
the instruction manual (bottom left), or as a sticker 
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact 
the service department listed below either by 
telephone or by e-mail. 

Once the product has been recorded as defective 
you can return it free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure to 
enclose the proof of purchase (sales receipt) and 
a short, written description outlining the details of 
the defect and when it occurred.

 � Service
  Service Great Britain

 Tel.:  08000569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail:  owim@lidl.ie

  Service Northern Ireland
 Tel.:  0800 0927852
 E-Mail:  owim@lidl.ie
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In deze gebruiksaanwijzing en op de verpakking worden de volgende waarschuwingen gebruikt:

GEVAAR! Dit symbool met de 
aanduiding “Gevaar” duidt op een 
groot risico op gevaar dat, indien niet 
vermeden, zware verwondingen of de 
dood tot gevolg kan hebben.

Wisselstroom/-spanning

Hertz (netfrequentie)

WAARSCHUWING! Dit symbool 
met de aanduiding “Waarschuwing” 
betekent een middelmatig risico op 
gevaar dat, indien niet vermeden, 
zware verwondingen of de dood tot 
gevolg kan hebben.

Watt

Symbool voor een product uit 
beschermingsklasse II

VOORZICHTIG! Dit symbool met 
de aanduiding “Voorzichtig” duidt op 
een klein risico op gevaar dat, indien 
niet vermeden, kan leiden tot kleine of 
middelgrote verwondingen.

Dit symbool geeft aan dat dit product 
niet in een badkuip, douche of een 
met water gevuld bak mag worden 
geplaatst.

TIP: Dit symbool met de aanduiding 
“Tip” duidt op verdere nuttige 
informatie.

Geschikt voor levensmiddelen
Dit product heeft geen negatieve 
effecten op smaak of geur.

Veiligheidstips
Aanwijzingen voor het gebruik

Het CE-teken bevestigt dat het product 
voldoet aan de betreffende EU-
richtlijnen.

Gebruik het stoomopzetstuk voor de 
neus [2] niet in de stoomstand 2.
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GEZICHTSSAUNA

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing 
is een deel van het product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven 
en voor de aangegeven toepassingsgebieden. 
Overhandig alle documenten bij doorgifte van het 
product aan derden.

 � Beoogd gebruik
   Dit product is bestemd voor het met stoom 

behandelen van het gezicht.

   Het product is uitsluitend bestemd voor 
persoonlijk gebruik thuis. Het product is niet 
bestemd voor commercieel gebruik.

   De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade als gevolg van 
ondeskundig gebruik.

 � Leveringsomvang
Controleer na uitpakken of het product volledig 
is en of alle onderdelen zonder gebreken 
zijn afgeleverd. Verwijder vóór gebruik al het 
verpakkingsmateriaal.

Neem contact op met onze klantendienst als er 
delen ontbreken of beschadigd zijn.

1 Basiseenheid
1 Stoomopzetstuk voor het gezicht met 

aromahouder
1 Stoomopzetstuk voor de neus
1 Aromahouder (stoomopzetstuk voor de neus)
1 Deksel van aromahouder 

(voor het stoomopzetstuk voor zowel het 
gezicht als de neus)

1 Maatbeker
1 Gebruiksaanwijzing

 � Onderdelenbeschrijving

[1] Stoomopzetstuk voor het gezicht met 
aromahouder

[2] Stoomopzetstuk voor de neus
[3] Deksel van aromahouder 

(voor het stoomopzetstuk voor zowel het 
gezicht als de neus)

[4] Aromahouder (stoomopzetstuk voor de neus)
[5] Watercontainer
[6] Gebruiks-/stoomregelaar (0 1 2)
[7] Indicatielampje
[8] Basiseenheid
[9] Aansluitsnoer met netstekker
[10] MIN- en MAX-aanduidingen 

(op de achterkant van de basiseenheid)
[11] Maatbeker
[12] Pin

 � Technische gegevens
Stroomverbruik in 
Uit-stand: 0,0 W
Voedingsspanning: 220‒240 V∼, 50–60 Hz
Veiligheidsklasse: II
Nominaal 
vermogen: 100 W

Veiligheidstips

MAAK U, VOORDAT U 
HET PRODUCT GEBRUIKT, 
VERTROUWD MET ALLE 
VEILIGHEIDSTIPS EN 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN! 
ALS U DIT PRODUCT 
AAN IEMAND ANDERS 
DOORGEEFT, GEEF DAN OOK 
ALLE DOCUMENTATIE MEE!
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In geval van schade als 
gevolg van het niet naleven 
van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt uw aanspraak op 
garantie! Wij aanvaarden 
geen aansprakelijkheid voor 
gevolgschade! Er wordt geen 
aansprakelijkheid aanvaard voor 
materiële schade of persoonlijk 
letsel, die ontstaan als gevolg 
van ondeskundig gebruik 
of het niet opvolgen van de 
veiligheidsaanwijzingen!

Kinderen en personen met 
beperkingen

 mWAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR 
EN GEVAAR VOOR 
ONGEVALLEN VOOR 
(KLEINE) KINDEREN!

Laat kinderen nooit zonder 
toezicht achter met het 
verpakkingsmateriaal. Gevaar 
voor verstikking door het 
verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten gevaren vaak.

 mWAARSCHUWING! 
Gevaar voor 
verbrandingen! Houd 
kinderen en huisdieren uit de 
buurt van het product zolang 
het gebruikt wordt of afkoelt. 
Ontsnappende stoom kan 

leiden tot verbranding van een 
gevoelige huid.
   Dit product mag door kinderen 
vanaf 8 jaar alsmede door 
personen met verminderde 
fysieke, sensorische of 
geestelijke vermogens of 
gebrek aan ervaring en kennis 
alleen gebruikt worden als 
ze onder supervisie staan of 
geïnstrueerd zijn wat betreft 
veilig gebruik van het product 
en begrepen hebben welke 
gevaren uit dat gebruik 
voortvloeien.
   Kinderen mogen niet met het 
product spelen.
   Schoonmaken en 
gebruikersonderhoud mogen 
niet door kinderen worden 
uitgevoerd tenzij ze onder 
toezicht staan.

Elektrische veiligheid
 mWAARSCHUWING! 
Gevaar voor 
elektrische 
schokken!

 Gebruik het product niet in 
de nabijheid van badkuipen, 
douches, wastafels of andere 
objecten waar water in zit.
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 mWAARSCHUWING! 
Gevaar voor elektrische 
schokken! Probeer niet 
het product zelf te repareren. 
In geval van een storing 
mogen reparaties alleen door 
gekwalificeerde vaklieden 
worden uitgevoerd.
 mWAARSCHUWING! 
Gevaar voor elektrische 
schokken! Dompel het 
product niet onder in water of 
in andere vloeistoffen. Product 
niet onder stromend water 
houden.
 mWAARSCHUWING! 
Gevaar voor 
verwondingen! Zet het 
product uit en koppel het los 
van het elektriciteitsnet voordat 
u het product schoonmaakt 
en wanneer het niet gebruikt 
wordt.
 mWAARSCHUWING! 
Gevaar voor elektrische 
schokken! Gebruik 
het product nooit als het 
is beschadigd. Koppel 
het product los van het 
elektriciteitsnet en neem contact 
op met uw verkoper als het 
beschadigd mocht zijn.

   Als u het product in de 
badkamer gebruikt: Trek de 
netstekker na gebruik altijd uit 
het stopcontact. De nabijheid 
van water is gevaarlijk, ook als 
het product uitgeschakeld is.
  Mocht vloeistof in het product 
zijn gekomen of mocht het 
product in het water zijn 
gevallen, trek dan direct de 
netstekker uit het stopcontact. 
Het product moet dan voordat 
u het opnieuw gaat gebruiken 
door een vakman zijn 
gecontroleerd.
   Controleer voor aansluiting op 
de stroomvoorziening of de 
spanning en de stroomsterkte 
overeenkomen met wat vermeld 
is op het typeplaatje van het 
product.
   Als het aansluitsnoer van 
dit product beschadigd 
is, moet dit, om gevaar te 
vermijden, door de fabrikant, 
zijn klantendienst of een 
vergelijkbaar gekwalificeerd 
persoon vervangen worden.
   Bedien het product niet met 
natte handen of als u op 
een natte ondergrond staat. 
Raak noch het product noch 
de netstekker aan met natte 
handen.
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Gezondheid
   Dit apparaat is geen medisch 
product.
 mGEVAAR! 
Verwondingsgevaar! 
Gebruik dit product niet 
als vervanging van een 
inhalatieapparaat.
 mWAARSCHUWING! 
Gebruik dit product niet als 
u aan een van de volgende 
aandoeningen lijdt:

 –Ontsteking van de huid
 –Wonden/zwellingen in het 
gezicht
 –Rode huid
 –Diabetes
 –Eczeem/psoriasis
 –Hartaandoeningen

 mOPGELET! Risico op 
schade aan het product! 
Voeg niets toe aan het water 
in de watercontainer (bijv. 
olie). Na het verdampen 
van het water kunnen deze 
toevoegingen verbranden en 
het product beschadigen.

Tips voor het neerzetten
   Plaats het product altijd op een 
vlak, stabiel, hittebestendig, 
schoon en droog oppervlak.

Vuur-/verbrandingsgevaar 
en hitte

 mGEVAAR! Gevaar 
voor brand! Het product 
moet altijd onder toezicht 
blijven zolang het op het 
elektriciteitsnet is aangesloten.
 mGEVAAR! Gevaar voor 
brand! Verwarm het product 
nooit als het geen water bevat.
 mWAARSCHUWING! 
Gevaar voor 
verwondingen door 
verbrandingen/
schroeien! Raak de hete 
binnenkant het product niet 
aan. Tijdens het gebruik kookt 
het water in de watercontainer.
 mOPGELET! Risico op 
schade aan het product! 
Zet het product niet neer in de 
buurt van warmtebronnen of 
open vuur.
   Laat het product en alle 
accessoires afkoelen voordat 
u deze transporteert of 
schoonmaakt.
   Beweeg het product niet als het 
in gebruik is of afkoelt.
   Verwijder voor het nemen 
van een stoombad 
make-up en andere 
huidverzorgingsproducten.
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Reinigen
   Als het product niet wordt 
gebruikt of schoongemaakt, 
koppel het dan los van het 
elektriciteitsnet.
  Na gebruik moet het product 
worden schoongemaakt om 
ophoping van vet en andere 
residuen te voorkomen.

 � Voor het eerste gebruik
 o Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
 o Reinig het product en alle accessoires (zie 

“Schoonmaken en onderhoud”).

 � Voorbereiding
 TIPS:
   Plaats het product altijd op een vlak, stabiel, 

hittebestendig, schoon en droog oppervlak.
 o De eerst keer dat u het product verhit, kan 

een lichte geur ontstaan. Zorg ervoor dat de 
omgeving voldoende geventileerd wordt.

 o Het product kan met het stoomopzetstuk 
voor het gezicht [1] of de neus [2] gebruikt 
worden.

 � Met water vullen
 TIPS:

 o Vul de watercontainer [5] niet verder 
met water dan wat aangegeven is door 
de MAX-markering.

 o De watervolumes met de verschillende 
vermogensinstellingen (1 en 2) en de 
verschillende tijdsduren zijn op de maatbeker 
[11] aangegeven (afb. B).

1. Vul de maatbeker [11] met leidingwater:

Watervulniveau
Gebruiks-/

stoomregelaar [6]
Markering van de 

maatbeker [11]
1 1
2 2

Gebruiksduur Markering van de 
maatbeker [11]

5 minuten  5 min
10 minuten 10 min
15 minuten 15 min

2. Giet water in de watercontainer [5].

 � Verschillende soorten 
olie/fijne kruiden/poeder 
toevoegen (optioneel)

 TIPS:
 o Vraag uw apotheker of lees de 

verpakkingsbijlagen van de kruiden of olies 
voordat u deze toevoegt.

 o Doe een paar druppeltjes olie op een watje.
 o Doe de kruiden en de olie niet direct 

in de watercontainer [5] of in de 
aromahouder [1] [4].

 o Mocht het stoomopzetstuk voor de neus [2] 
op de aromahouder [4] zijn geplaatst: Trek 
eerst het stoomopzetstuk voor de neus [2] los 
van de aromahouder [4].

1. Verwijder het deksel van aromahouder [3] 
van de aromahouder  [1] [4]. Pak indien 
nodig het deksel van aromahouder vast.

2. Doe wat olie/fijne kruiden/poeder op een 
watje.

3. Leg het watje op de binnenring van de 
aromahouder [1] [4].

4. Plaats het deksel van de aromahouder [3] 
terug in de aromahouder  [1] [4].

 � Stoomopzetstuk voor het 
gezicht

1. Zet het stoomopzetstuk voor het gezicht [1] 
op de basiseenheid [8]. Lijn de opening van 
het stoomopzetstuk voor het gezicht uit met de 
gebruiks-/stoomregelaar [6].
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2. Houd de basiseenheid vast en draai het 
stoomopzetstuk voor het gezicht met de 
wijzers van de klok mee tot het vastklikt.

 � Stoomopzetstuk voor de neus
1. Zet het stoomopzetstuk voor de neus [2] op 

de aromahouder [4].
2. Zet het stoomopzetstuk voor de neus [4] op 

de basiseenheid [8]: Lijn de opening van 
het stoomopzetstuk voor de neus uit met de 
gebruiks-/stoomregelaar [6].

3. Houd de basiseenheid [8] vast en draai de 
aromahouder met de wijzers van de klok mee 
tot het vastklikt.

 � Bediening
Uit-stand: De stekker van het product zit in het 
stopcontact en de schakelaar staat op de positie 
“0”.

 m WAARSCHUWING! Gevaar voor 
verwondingen door verbrandingen/
schroeien! Raak tijdens het gebruik het 
water in de watercontainer [5] niet aan. Het 
water kookt namelijk.

 TIPS:
   Laat het product afkoelen tot 

kamertemperatuur voordat u het opnieuw 
gebruikt.

 o Gebruik het product niet zonder 
stoomopzetstuk voor het gezicht [1] of de 
neus [2].

 o Afhankelijk van de hoeveelheid water en de 
stoominstelling kan het tot 10 minuten duren 
voor dat er zich voldoende stoom heeft 
gevormd.

 o Hoe dichter u uw gezicht bij het 
stoomopzetstuk voor het gezicht [1] of de 
neus [2] houdt, des te intenser wordt de 
werking van de stoom. Houd uw gezicht op 
een wat grotere afstand als de stoomwerking 
te intens wordt.

 o Op veiligheidsgronden schakelt het product 
zichzelf automatisch uit als al het water in de 
watercontainer [5] verdampt is. Automatisch 
uitschakelen is geen vervanging voor het 
correct uitschakelen van het product.

 o Als u het product niet verder wilt gebruiken, 
trek dan de netstekker [9] uit het stopcontact.

1. Steek de netstekker  [9] in een stopcontact.
2. Product aan-/uitzetten: Zet de gebruiks-/

stoomregelaar [6] in één van de volgende 
standen:

Stand Handeling Indica-
tielampje 

[7]
0 Product uit Uit
1 Weinig stoom Aan
2 Meer stoom Aan

 Stand 2 mag niet voor het 
stoomopzetstuk voor de 
neus [2] gebruikt worden.

3. Sluit de ogen en houd uw gezicht/neus 
boven het gekozen stoomopzetstuk [1] [2] 
(afb. C, D).

4. Bij gebruik van het stoomopzetstuk voor het 
gezicht [1]: De hoeveelheid stoom kan met de 
pin [12] worden geregeld:

Stand Handeling
MIN Weinig stoom
MAX Meer stoom

(De aanduidingen MIN en MAX [10] vindt 
u op de achterkant van de basiseenheid 
[8])

5. Product na gebruik uitschakelen: Zet de 
gebruiks-/stoomregelaar [6] in stand 0.

 � Demonteren
 m WAARSCHUWING! Gevaar voor 
verwondingen door verbrandingen/
schroeien! Beweeg het product niet als het 
in gebruik is of afkoelt.

1. Trek de netstekker [9] uit het stopcontact.
2. Houd de basiseenheid [8] vast en draai het 

stoomopzetstuk [1] [2] tegen de wijzers van 
de klok in om het te ontgrendelen. Verwijder 
dan het stoomopzetstuk van de basiseenheid.

3. Verwijder indien nodig het deksel [3]. Gooi 
de inhoud van de aromahouder  [1] [4] weg.
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 � Schoonmaken en onderhoud
 m GEVAAR! Gevaar voor elektrische 
schokken! Voordat u het product 
schoonmaakt: Trek altijd de netstekker [9] uit 
het stopcontact.

 m GEVAAR! Verbrandingsgevaar! 
Maak het product niet schoon direct nadat u 
het hebt gebruikt. Laat het product volledig 
afkoelen voordat u het schoon gaat maken.

 m WAARSCHUWING! Dompel het product 
nooit onder in water of in andere vloeistoffen. 
Houd het product nooit onder stromend 
water.

 m OPGELET: Reinig het product na het gebruik 
om ophoping van vet en andere resten te 
voorkomen.

 o Wrijf de basiseenheid [8] en de 
watercontainer [5] af met een vochtige doek. 
Doe bij een hardnekkige verontreiniging een 
beetje zacht schoonmaakmiddel op de doek.

 o Zorg ervoor dat er geen water en andere 
vloeistoffen in de basiseenheid [8] 
binnendringen.

 o Maak het product niet schoon met agressieve 
schoonmaakmiddelen of harde borstels.

 o Maak alle accessoires schoon met een warm 
sopje. Met schoon water afspoelen.

 o Na het schoonmaken: Alle onderdelen en 
accessoires afdrogen.

 � Opbergen
   Bewaar het product als het niet wordt 

gebruikt in de originele verpakking.
   Bewaar het product op een droge, goed 

geventileerde plaats die ontoegankelijk is 
voor kinderen.

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor 
bestemde depot of het gemeentelijke 
milieupark. Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.

 � Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitlevering 
zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- 
of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper 
van het product wettelijke rechten. Uw wettelijke 
rechten worden op geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar 
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het 
originele bewijs van aankoop op een veilige plek 
aangezien dit document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op 
het moment van aankoop aanwezig zijn, moeten 
meteen na het uitpakken van het product worden 
gemeld.
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Mocht het product binnen 3 jaar na 
aankoopdatum een materiaal- of fabricagefout 
vertonen, zullen wij het – naar onze keuze 
– gratis voor u repareren of vervangen. De 
garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd 
beschadigd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten 
af. Deze garantie dekt geen productonderdelen 
die aan normale slijtage onderhevig zijn 
en daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade 
aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

 � Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie 
te waarborgen dient u de volgende instructies in 
acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en 
het artikelnummer (IAN 460305_2401) als 
bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, 
ingegraveerd, op het titelblad van uw handleiding 
(linksonder) of als sticker op de achter- of 
onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere 
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of 
per e-mail contact met de onderstaande service-
afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en 
vermelding van de concrete schade alsmede 
het tijdstip van optreden voor u franco aan het u 
meegedeelde servicepunt verzenden.

 � Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service België
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden 

Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Gefahr“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann.

Watt

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Vorsicht“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringe oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

Dieses Symbol zeigt an, dass das 
Produkt nicht in einer Badewanne, 
Dusche oder einem mit Wasser 
gefüllten Behälter platziert werden darf.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Hinweis“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

Lebensmittelecht
Dieses Produkt hat keine negativen 
Auswirkungen auf Geschmack oder 
Geruch.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Verwenden Sie den Nasen-
Dampfaufsatz [2] nicht in der 
Dampfposition 2.
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GESICHTSSAUNA

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

 � Bestimmungsgemäße 
Verwendung

   Dieses Produkt ist für die Gesichtspflege mit 
Dampf bestimmt.

   Das Produkt ist für den privaten Heim ge-
brauch konzipiert. Ein gewerblicher Einsatz ist 
nicht vorgesehen.

   Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden aufgrund unsachgemäßer 
Verwendung.

 � Lieferumfang

Bitte wenden Sie sich an unseren Kundendienst, 
falls Teile fehlen oder beschädigt sein sollten.

1 Basiseinheit
1 Gesichts-Dampfaufsatz mit Aromabehälter
1 Nasen-Dampfaufsatz
1 Aromabehälter (Nasen-Dampfaufsatz)
1 Aromabehälter-Deckel 

(für Gesichts- und Nasen-Dampfaufsatz)
1 Messbecher
1 Bedienungsanleitung

 � Teilebeschreibung

[1] Gesichts-Dampfaufsatz mit Aromabehälter
[2] Nasen-Dampfaufsatz

[3] Aromabehälter-Deckel 
(für Gesichts- und Nasen-Dampfaufsatz)

[4] Aromabehälter (Nasen-Dampfaufsatz)
[5] Wasserbehälter
[6] Betriebs-/Dampfregler (0 1 2)
[7] Kontrollleuchte
[8] Basiseinheit
[9] Anschlussleitung mit Netzstecker
[10] MIN- und MAX-Anzeigen 

(an der Rückseite der Basiseinheit)
[11] Messbecher
[12] Stift

 � Technische Daten
Stromverbrauch im 
ausgeschalteten 
Zustand: 0,0 W
Eingangsspannung: 220‒240 V∼, 50–60 Hz
Schutzklasse: II
Nennleistung: 100 W

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN UND 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!
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Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt 
Ihr Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!

Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

 mWARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALL GEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND 
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren.

 mWARNUNG! 
Verbrennungs risiko! 
Halten Sie Kinder und 
Haustiere vom Produkt fern, 
während es in Betrieb ist oder 
abkühlt. Der abgegebene 
Dampf kann empfindliche Haut 
verbrennen.

   Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
   Kinder dürfen mit dem Produkt 
nicht spielen.
   Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht durch 
Kinder durchgeführt werden, es 
sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Elektrische Sicherheit
 mWARNUNG! 
Stromschlag risiko!

 Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht in der Nähe 
von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder anderen 
Behältern, die Wasser 
enthalten.
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 mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Versuchen Sie nicht, 
das Produkt selbstständig 
zu reparieren. Im Fall 
einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.
 mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Das Produkt darf 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten getaucht werden. 
Produkt nicht unter laufendes 
Wasser halten.
 mWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie das 
Produkt aus und trennen Sie 
es von der Stromversorgung, 
bevor Sie es reinigen und wenn 
Sie das Produkt nicht benutzen.
 mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt. Trennen 
Sie das Produkt vom Stromnetz 
und wenden Sie sich an 
Ihren Einzelhändler, falls es 
beschädigt sein sollte.

  Wenn Sie das Produkt in einem 
Badezimmer verwenden: 
Ziehen Sie den Netzstecker 
nach Gebrauch stets aus 
der Steckdose. Die Nähe 
zu Wasser stellt eine Gefahr 
dar, auch wenn das Produkt 
ausgeschaltet ist.
   Falls Flüssigkeit in das Produkt 
gelangen oder das Produkt in 
Wasser fallen sollte, ziehen 
Sie sofort den Netzstecker. 
Das Produkt muss vor der 
Wiederverwendung von einem 
Fachmann getestet werden.
   Vergewissern Sie sich vor 
der Verbindung mit der 
Stromversorgung, dass die 
Spannung und der Strom 
mit den Angaben auf dem 
Typenschild des Produkts 
übereinstimmen.
  Wenn die Netzanschlussleitung 
dieses Produktes beschädigt 
wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.
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   Verwenden Sie das Produkt 
nicht mit nassen Händen 
oder während Sie auf einem 
nassen Boden stehen. Berühren 
Sie weder das Produkt noch 
den Netzstecker mit nassen 
Händen.

Gesundheit
   Dieses Produkt ist kein 
Medizinprodukt.
 mGEFAHR! Verletzungs-
gefahr! Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht als Ersatz für eine 
Inhalationsmaschine.
 mWARNUNG! Verwenden 
Sie dieses Produkt nicht, wenn 
Sie an einer der folgenden 
Krankheiten leiden:

 –Hautentzündungen
 –Wunden/Schwellungen im 
Gesicht
 –Hautrötungen
 –Diabetes
 –Ekzeme/Psoriasis
 –Herzkrankheiten

 mACHTUNG! Risiko von 
Produkt schäden! Fügen 
Sie dem Wasserbehälter 
keine Zusätze (z. B. Öl) hinzu. 
Nach dem Verdunsten des 
Wassers können diese Zusätze 
verbrennen und das Produkt 
beschädigen.

Aufstellhinweise
   Betreiben Sie das Produkt stets 
auf einer ebenen, stabilen, 
hitzebeständigen, sauberen und 
trockenen Oberfläche.

Feuer-/Verbrennungs-
gefahr und Hitze

 mGEFAHR! Feuergefahr! 
Lassen Sie das Produkt niemals 
unbeaufsichtigt, solange es am 
Stromnetz angeschlossen ist.
 mGEFAHR! Feuergefahr! 
Erwärmen Sie das Produkt 
niemals, wenn es kein Wasser 
enthält.
 mWARNUNG! Verletzungs-
risiko durch Verbrennen/
Verbrühen! Berühren Sie 
nicht die heißen Innenteile 
des Produkts. Während des 
Betriebs kocht das Wasser im 
Wasserbehälter.
 mACHTUNG! Risiko von 
Produkt schäden! Stellen 
Sie das Produkt nicht in der 
Nähe von Wärmequellen oder 
offenem Feuer auf.
   Lassen Sie das Produkt und alle 
Zubehörteile abkühlen, bevor 
Sie diese transportieren oder 
reinigen.
   Bewegen Sie das Produkt nicht, 
während es in Betrieb ist oder 
abkühlt.
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   Entfernen Sie vor dem Dämpfen 
Make-up- und Pflegeprodukte 
von Ihrem Gesicht.

Reinigung
   Trennen Sie das Produkt 
während des Nichtgebrauchs 
und vor der Reinigung vom 
Stromnetz.
  Nach dem Gebrauch sollte 
das Produkt gereinigt werden, 
um Ansammlung von Fett 
und anderen Rückständen zu 
vermeiden.

 � Vor der ersten Verwendung
 o Entfernen Sie sämtliche 

Verpackungsmaterialien.
 o Reinigen Sie das Produkt und seine 

Zubehörteile (siehe „Reinigung und Pflege“).

 � Vorbereitung
 HINWEISE:
   Betreiben Sie das Produkt stets auf einer 

ebenen, stabilen, hitzebeständigen, sauberen 
und trockenen Oberfläche.

 o Die ersten Male, die das Produkt erhitzt wird, 
kann ein schwacher Geruch vorhanden sein. 
Sorgen Sie für ausreichende Belüftung in der 
Umgebung.

 o Das Produkt kann mit dem Gesichts-Dampf-
aufsatz  [1] oder dem Nasen-Dampf-
aufsatz  [2] benutzt werden.

 � Wasser einfüllen
 HINWEISE:

 o Überschreiten Sie beim Einfüllen 
nicht die MAX-Füllmarkierung des 
Wasserbehälters [5].

 o Die Wassermengen mit unterschiedlichen 
Leistungseinstellungen (1 und 2) und 
Betriebszeiten sind auf dem Messbecher [11] 
angegeben (Abb. B).

1. Füllen Sie Leitungswasser in den 
Messbecher  [11] ein:

Wasserfüllpegel
Betriebs-/

Dampfregler  [6]
Markierung am 
Messbecher  [11]

1 1
2 2

Betriebszeit Markierung am 
Messbecher  [11]

5 Minuten  5 min
10 Minuten 10 min
15 Minuten 15 min

2. Gießen Sie das Wasser in den 
Wasserbehälter  [5].

 � Öle/feine Kräuter/Pulver 
zufügen (Optional)

 HINWEISE:
 o Fragen Sie Ihren Apotheker oder lesen Sie die 

Packungsbeilage der Kräuter und Öle, bevor 
Sie Kräuter und Öle hinzufügen.

 o Geben Sie ein paar Tropfen Öl auf ein 
Wattepad.

 o Geben Sie die Kräuter und das Öl nicht 
direkt in den Wasserbehälter [5] oder den 
Aromabehälter  [1] [4].

 o Falls sich der Nasen-Dampfaufsatz  [2] 
auf dem Aromabehälter  [4] befinden 
sollte: Ziehen Sie zuerst den 
Nasen-Dampfaufsatz  [2] von dem 
Aromabehälter [4] ab.

1. Nehmen Sie den Aromabehälter-Deckel [3] 
vom Aromabehälter  [1] [4] ab. Fassen 
Sie, falls notwendig, die Nasen des 
Aromabehälter-Deckels an.

2. Bestreichen Sie ein Wattepad mit etwas Öl/
feinen Kräutern/Pulver.

3. Legen Sie das Wattepad auf den Innenring 
des Aromabehälters [1] [4].
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4. Setzen Sie den Aromabehälter-Deckel [3] in 
den Aromabehälter  [1] [4].

 � Gesichts-Dampfaufsatz
1. Setzen Sie den Gesichts-Dampfaufsatz [1] 

auf die Basiseinheit  [8]. Richten Sie die 
Öffnung des Gesichts-Dampfaufsatzes am 
Betriebs-/Dampfregler  [6] aus.

2. Halten Sie die Basiseinheit fest und drehen 
Sie den Gesichts-Dampfaufsatz bis zum 
Einrasten im Uhrzeigersinn.

 � Nasen-Dampfaufsatz
1. Platzieren Sie den Nasen-Dampfaufsatz [2] 

auf dem Aromabehälter  [4].
2. Setzen Sie den Nasen-Dampfaufsatz  [4] auf 

die Basiseinheit  [8]: Richten Sie die Öffnung 
des Nasen-Dampfaufsatzes am Betriebs-/
Dampfregler  [6] aus.

3. Halten Sie die Basiseinheit [8] fest und 
drehen Sie den Aromabehälter bis zum 
Einrasten im Uhrzeigersinn.

 � Bedienung
Ausgeschalteter Modus: Das Gerät 
ist mit dem Netzstecker an eine Steckdose 
angeschlossen und der Schalter befindet sich auf 
Position „0“.

 m WARNUNG! Verletzungsgefahr 
durch Verbrennen/Verbrühen! 
Berühren Sie während des Betriebs nicht das 
Wasser im Wasserbehälter [5]. Das Wasser 
kocht.

 HINWEISE:
   Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie es 

erneut verwenden.
 o Betreiben Sie das Produkt nicht ohne den 

Gesichts-Dampfaufsatz [1] bzw. den Nasen-
Dampfaufsatz  [2].

 o Je nach Wassermenge und Dampfeinstellung 
kann es bis zu 10 Minuten dauern, bis sich 
ausreichend Dampf bildet.

 o Je näher Sie Ihr Gesicht bzw. Ihre Nase 
an den Gesichts-Dampfaufsatz  [1] bzw. 
den Nasen-Dampfaufsatz  [2] halten, desto 
intensiver wird der Dampf. Ziehen Sie sich 
etwas zurück, falls der Dampf zu intensiv 
werden sollte.

 o Aus Sicherheitsgründen schaltet sich das 
Produkt automatisch aus, wenn das Wasser 
im Wasserbehälter [5] verdampft ist. Die 
Abschaltautomatik ist kein Ersatz für das 
ordnungsgemäße Ausschalten des Produkts.

 o Wenn Sie das Produkt nicht weiter verwenden 
möchten, ziehen Sie den Netzstecker [9] aus 
der Steckdose.

1. Verbinden Sie den Netzstecker  [9] mit einer 
Steckdose.

2. Produkt ein-/ausschalten: Drehen Sie den 
Betriebs-/Dampfregler  [6] auf eine der 
folgenden Positionen:

Position Aktion Kontroll-

leuchte [7]
0 Produkt aus Aus
1 Wenig Dampf Ein
2 Mehr Dampf Ein

 Position 2 darf nicht mit dem 
Nasen-Dampfaufsatz [2] 
verwendet werden.

3. Schließen Sie die Augen und halten Sie Ihr 
Gesicht/Ihre Nase über den ausgewählten 
Dampfaufsatz [1] [2] (Abb. C, D).

4. Bei Verwendung des Gesichts-
Dampfaufsatzes [1]: Die Dampfmenge kann 
manuell mit dem Stift  [12] eingestellt werden:

Position Aktion
MIN Wenig Dampf
MAX Mehr Dampf

(Die MIN- und MAX-Anzeigen  [10] 
befinden sich an der Rückseite der 
Basiseinheit [8])

5. Produkt am Ende der Verwendung 
ausschalten: Stellen Sie den Betriebs-/
Dampfregler  [6] auf Position 0.
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 � Demontage
 m WARNUNG! Verletzungsrisiko durch 
Verbrennen/Verbrühen! Bewegen Sie 
das Produkt nicht, während es in Betrieb ist 
oder abkühlt.

1. Ziehen Sie den Netzstecker [9] aus der 
Steckdose.

2. Halten Sie die Basiseinheit [8] fest und drehen 
Sie den Dampfaufsatz [1] [2] entgegen dem 
Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln. Entfernen 
Sie den Dampfaufsatz von der Basiseinheit.

3. Entfernen Sie ggf. den Deckel  [3]. Entsorgen 
Sie den Inhalt des Aromabehälters  [1] [4].

 � Reinigung und Pflege
 m GEFAHR! Stromschlag gefahr! Vor dem 
Reinigen des Produkts: Ziehen Sie stets den 
Netzstecker  [9] aus der Steckdose.

 m GEFAHR! Verbrennungsgefahr! 
Reinigen Sie das Produkt nicht direkt nach 
dem Betrieb. Lassen Sie das Produkt vor der 
Reinigung vollständig abkühlen.

 m WARNUNG! Tauchen Sie das Produkt 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Halten Sie das Produkt niemals unter 
fließendes Wasser.

 m ACHTUNG: Reinigen Sie das Produkt nach 
dem Gebrauch, um die Ansammlung von Fett 
und anderen Rückständen zu vermeiden.

 o Wischen Sie die Basiseinheit [8] und den 
Wasserbehälter [5] mit einem angefeuchteten 
Tuch ab. Geben Sie bei hartnäckiger 
Verschmutzung etwas mildes Reinigungsmittel 
auf das Tuch.

 o Lassen Sie kein Wasser und keine anderen 
Flüssigkeiten in das Innere der Basiseinheit [8] 
gelangen.

 o Reinigen Sie das Produkt nicht mit aggressiven 
Reinigungsmitteln oder harten Bürsten.

 o Reinigen Sie die Zubehörteile mit warmem 
Seifenwasser. Mit klarem Wasser abspülen.

 o Nach dem Reinigen: Alle Teile und 
Zubehörteile trocknen.

 � Lagerung
   Bewahren Sie das Produkt während des 

Nichtgebrauchs in der Originalverpackung 
auf.

   Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, 
für Kinder unzugänglichen Ort.

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer 

fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen 
und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus 
Glas.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs 
zu gewährleisten, beachten Sie die folgenden 
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die 
Artikelnummer (IAN 460305_2401) als 
Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem 
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der 
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, wenden Sie sich zunächst telefonisch 
oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, 
können Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) 
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung 
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und 
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

 � Service 
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch 

 


